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INSTRUCTIONS TO CANDIDATES

Write your name clearly in capital letters, your Centre
Number and Candidate Number in the spaces provided
on the Answer Booklet.

Use black ink.

Read each question carefully and make sure that you
know what you have to do before starting your answer.

Answer Sections A and B and EITHER Section C OR
Section D.

Write translations on ALTERNATE LINES.

INFORMATION FOR CANDIDATES

The number of marks is given in brackets [ ] at the end
of each question or part question.

The total number of marks for this paper is 100.
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Answer Section A and Section B and
EITHER Section C OR Section D.

SECTION A
Translate the following passage into English, writing on
ALTERNATE LINES.

The Greek army assembles at the port of Aulis ready to
sail to Troy, but they are delayed, and their commander
Agamemnon is faced with a tragic dilemma involving his
daughter, Iphigenia.

N 8¢ 1OV ‘EXMArev oTpaTtid NAGev els T AUMSa. moAlol
Te OTPATLOTAL KAl TOMal viies ékel Noav. AN ovk €VBUS
mpos TNV Tpolav émievoav, SLOTL dvepol €MLTHOELOL OUK
noav. ot ovv "EX\nres év Tf ADASL Tol\vv xpdrov Epevov.

Télos 8¢ 6 Kdhxas, Os pdvTis codpos fyv, mpos TOV
" Ayapépvova mpooeNdor, elmer 6TL 1) TApTepLs opylleTat.
“kal M Bed, €dm, ‘keleVel oe TN OuyaTépa Bbcal. TodTO Yap

/

ToLMods, olos T €om TNV TOV ToAeplwr mONY AaBely.’

)]

0 oV BaCLAEVS TalTa dkoloas €v peyloTn damopla
3 ) / \ \ A / 2 ~ A A ~
nv: edLAeL pev yap Tnv BuyaTépa, €PoBeLTo O TNV TOV
OTPATLOTOY OpyNY. 1) pévTol ToU ~Ayapéuvovos Buydtnp,
"IdLyévera ovopaTe, oUToS avdpela MY GoT Toe ey UTEp THS
TOV "EX\rov oTpaTtids amobavelv.

Based on APOLLODORUS The Library Epitome 3.21-22



Names:
AUNs, AUNSos, 1) Aulis
Tpola, Tpolas, 1 Troy

Kd\xas,

Kd\xavTos, 0 Calchas
"Ayapépvor,

"Ayapéprvovos, 6  Agamemnon
"ApTENLS,

"ApTépLdos, M Artemis
“TdLyévera,

‘IdLyevelas, 1 Iphigenia
Vocabulary:
SLOTL because
ETLTNOELOS,

emTndela,

EmLTNSELOV suitable
navTis, pdvtens, 0 prophet
€om [also spelled ¢oel]
amopila, amopias, np  difficulty
6py", 6pYfis, M anger

[Total: 30]



SECTION B
Read the passage below and answer in English the
questions which follow.

Solon is visited by Anacharsis from the distant land of
Scythia and is impressed by his wit, but Anacharsis is
doubtful about Solon’s attempt to impose laws on his
fellow citizens.

T oV NV codbTaTos TOV A Abnralwy. mdvTes ovv ol
ToANLTaL €ébavpalov avTov, kal 8n BdpBapol Tives. Zkvbns
8¢ TLS, "Avdxapols, akovods Tepl ToD LOAWVOS, TPOS TAS
"AbONvas €mievoer (va SLAAéYOLTO aUTR.

9 / \ \ \ ~ ~ 9 / b4 \

APLKOLEVOS O€ TTPOS TNV TOU 0odol oLkiav, eKope TNV
0Upav kal elmer OTL NNOeV s ToLnoopevos GLilav mpos
avTOV. ATOKPLVAPEVOL 8 TOU XONwVoS OTL dpeivor €oTLy

% ~ / e \ 3 Y ¥ [ / e A

oLkoL ToLeloBal dLAlas, emel ovv, €dmn o0 Avdxapols, OU
avTOS olkoL €L, Tolnoat duiav mpos €pé.” O 8¢ Zolwv,
Oavpdoas ™Y dyxivorav avTol, é8EEato TOv T AvdxapoLly oS
dlAov ovTa.

e / / b4 \ ~ / \ / /

0 OOV TOTE €TMPACOE TAd TNS TOAEWS, KAl VEOUS VOLOUS

~ 9 / b4 b \ 2 e b / 2 / /
Tols AOnratois eypadev. emel 6 0 Avaxapols emubeTo TL
TOLEL, KaTEYENATE TOU ZOAwV0oS SLOTL NMATLLEY OUTW KOAVOELY
TOUS TOMTAS ABlKnS TpdooeLy. “ovToL ol vopoL, €dn o
>k00ns, “olk LoxupdTepol €loy 1) TA ApdxVLd. €U eV Ydp
kaBé€oval Tous dobevels kal TévnTas, UTO 8€ TOV SuvaTEV
kal TAovolwr dtadpbaproovTat.’

Based on PLUTARCH Solon 5.1-2
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Names:

Yo oV, XOAwVOS,

>kUOns, Zkvbov,

"Avaxapols,
"Avaxdpoens, 0

"Abfval, T Adnrov, at

e
0)
e

0O

Vocabulary:

SLaAEéyopal

kKOTTo (aor. €ékolsa)

oLKOL

dLNla, dLhlas, 1
ToLoUpaL dLAlav
(mpds + acc.)

ayxivoia, ayxivoras, 1

KATAYENA
(aor. kateyélaoa)
SLOTL

apdaxviov, apaxviov, Té

kaTéxw (fut. kabélw)

Térns, mEVNTOS, O

dvraTods, duvaTn,
SuvaTov

Solon
Scythian

Anacharsis
Athens

| converse with (+ dat.)
(here) | knock at

at home

friendship

| form a friendship (with)
quick-wittedness

| laugh at (+ gen.)
because

spider’s web

| restrain

poor person

powerful



(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

()

(9)

(h)

(i)

20 v . . . Twes (lines 1-2)
(i) Who was Solon? [1]
(ii) By whom was he admired? [2]

2k0ons . . . avTto (lines 2—4)

(i) Who was Anacharsis? [1]
(ii) What did he do when he heard about Solon? [1]
(iii) Why did he do this? [1]
adLkdpevos . . . avtov (lines 5-7)

What TWO things did Anacharsis do when he
reached Solon’s house? [1+2]
amTokplvapévouv . . . dtiias (lines 7—8)

What did Solon say in reply? [2]
émel . . . épé (lines 8-9)

On what grounds did Anacharsis say Solon should
form a friendship with him? [2]
0 8¢ ... ovta (lines 9-11)

(i) Describe Solon’s reaction. [1]
(ii) What did he do as a result? [2]

0 ZO o . . . €ypadev (lines 12—-13)
(i) How would you translate ta tis moews? [1]
(ii) What specific task was Solon engaged with? [2]

émel . . . mpdooewv (lines 13—15)
(i) What did Anacharsis ask? [1]
(ii) Why did Anacharsis laugh at Solon? [3]
ovToL . . . apdxvia (lines 15—16)
What comment did Anacharsis make? [3]



() €V pev ... Stadpbapfoovtal (lines 16—18)
(i) In what respect did Anacharsis say the laws

would be effective? [2]

(i) In what respect did he say they would NOT be
effective? [2]
[Total: 30]



Answer EITHER Section C OR Section D but NOT BOTH.

SECTION C
Translate the following passage into English, writing on
ALTERNATE LINES.

The Athenians, facing invasion by the Persians, consult
the oracle at Delphi. They receive a puzzling reply, which is
correctly interpreted by Themistocles.

ol 8¢ ~ABnvalot, émel €pabov Tovs Ilépoas els TNV
“EM\dSa eloBd\\ovTas, ayyélovs mpos Tous Aeldovs
Emepar. €BovlovTo yap €v TalTn TH oupdopd EpoThHoal TOV
Beov T Xp1 TOLELY.

6 8¢ Béos dmokpLrdpervos elmer: ‘1 T ABQYN ol ola T éoTl
oplewy vpas. ol yap Iépoatr atprjoovotl THY LRETEPAY TONLY.
€dv 8¢ moTelonTe TO EVAvy Telxel, cwdnoeabe. TO yap
EOMvov Telxos povor amépbnTov €oTat.’

oL oLV dyyehol mpods THY TOAY émavedévTes fyyelhav
Tols ~AfBnraiots Tovs Tob Beod Ndyovs. €mel 8¢ ol TONLTAL
fikovoayv TadTA, ol pev yépovtes évopLlor Tov Béov AéyeLy
mepl ToD ThAS dkpomdrews Telxous, O mpdTepov EVALVOV MV
6 8¢ OeploTok\iS, oTPaTNYOS Todds, ‘dkovoaTe, €dn, "
"Adnvatot. €yw yap TO aAndes mepl Tod xpnoTnplov €pd: al
TOV Adnrailov viés etol 1o EONvor Telxos.

ol ~AbnvaloL oUTos TeLoBEVTES TapeoKeLAoAY TO
VAUTLKOV, LEANOVTES KaTA OdAacoav paxetobat. voTepov de
LeYAANY vikny ékTROAVTO. €l LéVTOL O OepLloTOKAS KN €yro
T( MyoL 0 Beds, avTol av évikndnoav.

Based on HERODOTUS 7.140-143
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Names:

[Tépoal, Iepodr, ot

“E\\ds, “EX\dSos, M

Aeldol, Aedddv, ol

“AOMYT, T AOYNS, N

O€eLLOTOKANS,
OcLLoTOKAEOUS, O

Vocabulary:
EOAvos, Eulivn,
EvAlvov
amépnTos, amdpdnTov
ETAVEPXOLAL
(aor. émavizoov)
AKPOTTONLS,
AKPOTTONEWS, T)
XpnoTnpLov,
xpnoTtnplov, 1O

Persians
Greece
Delphi

Athene (patron goddess of Athens)

Themistocles

wooden
intact

| return

the Acropolis (citadel of Athens)

oracle

11

[Total: 40]



SECTION D

Translate the following sentences into Greek, writing on
ALTERNATE LINES.

HWN =

o

The slaves were carrying the gifts into the house. [13]
| ordered the girls not to wait in the field. [13]
The messenger said that he had seen nothing. [12]
The men who had been captured asked what had
happened after the battle. [14]
The old man was so wise that everyone trusted

him. [16]
If the enemy attack the city, we shall run away towards
the sea. [17]

[Total: 85 + 5 for correct breathings and iota subscripts =

90 scaled to 40]
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